
Psalms 104
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Bless the LORD, O my soul. O LORD my God, thou art very great; thou art clothed

with honour and majesty.

י ברָּכֲִ
Bless
H1288

י נפַשְִׁ
O my soul

H5315

אֶת
H853

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

ה ָ יהְו
O LORD

H3068

לֹהַי אֱ
my God

H430

לתְָּ גדַָּ
great
H1431

ד מְּאֹ
thou art very

H3966

וֹד ה
with honour

H1935

ר והְָדָ
and majesty

H1926

לבָשְָֽׁתּ׃ָ
thou art clothed

H3847

2 Who coverest thyself with light as with a garment: who stretchest out the heavens

like a curtain:

עֹֽטֶה
Who coverest

H5844

וֹר א
thyself with light

H216

ה כשַַּּׂלמְָ
as with a garment

H8008

ה נוֹטֶ
who stretchest out

H5186

יִם מַ שָׁ
the heavens

H8064

כיַּרְיִעָֽה׃
like a curtain

H3407

3 Who layeth the beams of his chambers in the waters: who maketh the clouds his

chariot: who walketh upon the wings of the wind:

מְקָרהֶֽ הַ
Who layeth the beams

H7136

יִם במַַּ
in the waters

H4325

יו וֹתָ ּ עֲֽליִ
of his chambers

H5944

הַשָּׂם
who maketh

H7760

ים עָבִ
the clouds

H5645

וֹ רכְובּ
his chariot

H7398

ְ ך ֵּ ֽמְהַל הַ
who walketh

H1980

עַל
H5921

כנַּפְיֵ
upon the wings

H3671

רוֽחַּ׃
of the wind

H7307
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4 Who maketh his angels spirits; his ministers a flaming fire:

ה עֹשֶׂ
Who maketh

H6213

יו מַלאְָכָ
his angels

H4397

וֹת רוחּ
spirits
H7307

יו שָׁרתְָ מְ
his ministers

H8334

שׁ אֵ
fire
H784

לֹהֵֽט׃
a flaming

H3857

5 Who laid the foundations of the earth, that it should not be removed for ever.

יסַָֽד
Who laid

H3245

רץֶ אֶ
of the earth

H776

עַל
H5921

יהָ ֶ מְכוֹנ
the foundations

H4349

בלַּ
H1077

וֹט מּ תִּ
that it should not be removed

H4131

ם עוֹלָ
for ever

H5769

ועֶָֽד׃
H5703

6 Thou coveredst it with the deep as with a garment: the waters stood above the

mountains.

הוֹם תְּ
it with the deep

H8415

ושּׁ כלַּבְּ
as with a garment

H3830

וֹ ית כסִִּּ
Thou coveredst

H3680

עַל
H5921

ים רִ הָ
above the mountains

H2022

ּ עַמְדו ַ י
stood
H5975

יִם׃ מָֽ
the waters

H4325

7 At thy rebuke they fled; at the voice of thy thunder they hasted away.

מִן
At

H4480

ָ תךְ געֲַּרָ
thy rebuke

H1606

ּן ו ינְוסּ
they fled

H5127

מִן
At

H4480

וֹל ק
at the voice

H6963

ָ ֽעַמְך רַ
of thy thunder

H7482

ּן׃ יחֵָפזֵוֽ
they hasted

H2648
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8 They go up by the mountains; they go down by the valleys unto the place which thou

hast founded for them.

ּ ו יעֲַל
They go up

H5927

ריִם הָ
by the mountains

H2022

ּ ו ירֵדְ
they go down

H3381

וֹת בקְָע
by the valleys

H1237

אֶל
H413

וֹם ק מְ
unto the place

H4725

ה׀ ֶ ז
which
H2088

דְתָּ יסַָ
thou hast founded

H3245

להֶָֽם׃
H1992

9 Thou hast set a bound that they may not pass over; that they turn not again to cover

the earth.

גבְּֽולּ
a bound

H1366

מְתָּ שַׂ
Thou hast set

H7760

בלַּ
H1077

ּן ו יעֲַֽבֹר
that they may not pass over

H5674

בלַּ
H1077

ּן ו שֻׁב ְ י
that they turn not again

H7725

וֹת לכְסַּ
to cover

H3680

הָאָֽרץֶ׃
the earth

H776

10 He sendeth the springs into the valleys, which run among the hills.

חַ ֵּ הַֽמְשַׁל
He sendeth

H7971

עְינָיִם מַ
the springs

H4599

ים בנַּחְָּלִ
into the valleys

H5158

ין ֵּ ב
H996

ים רִ הָ
among the hills

H2022

ּן׃ יהְַלכֵּוֽ
which run

H1980

11 They give drink to every beast of the field: the wild asses quench their thirst.

ּ שְׁקו ַ י
They give drink

H8248

כלָּ
H3605

וֹ חַיתְ
to every beast

H2416

י שָׂדָ
of the field

H7704

ּ ו יִשְׁברְּ
quench

H7665

ים פרְאִָ
the wild asses

H6501

צמְָאָֽם׃
their thirst

H6772
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12 By them shall the fowls of the heaven have their habitation, which sing among the

branches.

ליֵהֶם עֲ
H5921

עוֹף
By them shall the fowls

H5775

יִם הַשָּׁמַ
of the heaven

H8064

וֹן ּ יִשְׁכ
have their habitation

H7931

ין ֵּ מִב
among

H996

ם פאָיִ עֳ
the branches

H6073

ּ יִתּנְו
which sing

H5414

קֽוֹל׃
H6963

13 He watereth the hills from his chambers: the earth is satisfied with the fruit of thy

works.

ה מַשְׁקֶ
He watereth

H8248

ריִם הָ
the hills

H2022

יו ּוֹתָ מֵעֲליִ
from his chambers

H5944

י ִ מִפּרְ
with the fruit

H6529

ָ יך עֲשֶׂ מַ
of thy works

H4639

ע תּשְִׂבַּ
is satisfied

H7646

הָאָֽרץֶ׃
the earth

H776

14 He causeth the grass to grow for the cattle, and herb for the service of man: that

he may bring forth food out of the earth;

יחַ מַצמְִ
to grow

H6779

יר׀ חָצִ
He causeth the grass

H2682

ה לבַהְֵּמָ
for the cattle

H929

עֵשֶׂב ְ ו
and herb

H6212

ת לעֲַבֹדַ
for the service

H5656

ם הָאָדָ
of man

H120

וֹציִא להְ
that he may bring forth

H3318

חֶם לֶ
food
H3899

מִן
H4480

הָאָֽרץֶ׃
out of the earth

H776
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15 And wine that maketh glad the heart of man, and oil to make his face to shine, and

bread which strengtheneth man's heart.

יִן׀ ַ ויְ
And wine

H3196

ח ישְַׂמַּ
that maketh glad

H8055

לבְֽבַ
heart
H3824

וֹשׁ אֱנ
man's
H582

יל להְַצהְִ
to shine

H6670

ים ִ פּנָ
to make his face

H6440

מֶן מִשָּׁ
and oil
H8081

חֶם לֶ ְ ו
and bread

H3899

לבְֽבַ
heart
H3824

וֹשׁ אֱנ
man's
H582

יִסְעָֽד׃
which strengtheneth

H5582

16 The trees of the LORD are full of sap; the cedars of Lebanon, which he hath

planted;

ּ שְׂבעְּו יִ
are full

H7646

י עֲצֵ
The trees

H6086

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

י ֵ אַֽרזְ
of sap the cedars

H730

וֹן בנָ לְ
of Lebanon

H3844

ר אֲשֶׁ
H834

נטָָֽע׃
which he hath planted

H5193

17 Where the birds make their nests: as for the stork, the fir trees are her house.

אֲשֶׁר
H834

ם שָׁ
H8033

ים צפִּרֳִ
Where the birds

H6833

ּ נו ֵּ יקְַנ
make their nests

H7077

ה ֲסִידָ ח
as for the stork

H2624

ים ברְּוֹשִׁ
the fir trees

H1265

ביֵּתהָּֽ׃
are her house

H1004

18 The high hills are a refuge for the wild goats; and the rocks for the conies.

ים הָרִ
hills
H2022

גבְֹּהִים הַ
The high

H1364

ים ליַעְֵּלִ
for the wild goats

H3277

ים לעִָ סְ
and the rocks

H5553

ה מַחְסֶ
are a refuge

H4268

לשְַֽׁפנַיִּֽם׃
for the conies

H8227
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19 He appointed the moon for seasons: the sun knoweth his going down.

ה עָשָׂ
He appointed

H6213

רחֵַ ָ י
the moon

H3394

ים למְוֹעֲדִ
for seasons

H4150

מֶשׁ שֶׁ
the sun

H8121

ע ידַָ
knoweth

H3045

מְבוֹאֽוֹ׃
his going down

H3996

20 Thou makest darkness, and it is night: wherein all the beasts of the forest do creep

forth.

תּשֶָֽׁת
Thou makest

H7896

ְ שֶׁך חֹ
darkness

H2822

יהִי ִ ו
H1961

ילְהָ לָ
and it is night

H3915

בוֹּֽ
H0

שׂ רמְֹ תִ
do creep

H7430

כלָּ
H3605

חַיתְוֹ
wherein all the beasts

H2416

יעַָֽר׃
of the forest

H3293

21 The young lions roar after their prey, and seek their meat from God.

כפְּיִריִם הַ
The young lions

H3715

ים שֹׁאֲגִ
roar
H7580

רףֶ לטַָּ
after their prey

H2964

שׁ ולּבְקֵַּ
and seek

H1245

ל מֵאֵ
from God

H410

אָכלְםָֽ׃
their meat

H400

22 The sun ariseth, they gather themselves together, and lay them down in their dens.

ח תּזִרְַ
ariseth
H2224

שֶּׁמֶשׁ הַ
The sun

H8121

ּן ו יאֵָסֵפ
they gather themselves together

H622

ואְֶל
H413

ם עוֹנֹתָ מְ
in their dens

H4585

ּן׃ יִרבְצָּוֽ
and lay them down

H7257

23 Man goeth forth unto his work and to his labour until the evening.

א יצֵֵ
goeth forth

H3318

ם אָדָ
Man
H120

וֹ לפְעֳָל
unto his work

H6467

וֹ דָת ולְֽעֲַבֹ
and to his labour

H5656

עֲדֵי
H5704

עָֽרבֶ׃
until the evening

H6153
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24 O LORD, how manifold are thy works! in wisdom hast thou made them all: the

earth is full of thy riches.

מָֽה
H4100

ּ ו ּ רבַ
how manifold

H7231

יך׀ָ מַעֲשֶׂ
are thy works

H4639

ה ָ יהְֽו
O LORD

H3068

לםָּ ֻּ כ
H3605

ה בחְָּכמְָ
in wisdom

H2451

יתָ עָשִׂ
hast thou made

H6213

ה מָלאְָ
is full
H4390

רץֶ אָ הָ
them all the earth

H776

קִניְנָךֶֽ׃ָ
of thy riches

H7075

25 So is this great and wide sea, wherein are things creeping innumerable, both small

and great beasts.

ה׀ ֶ ז
H2088

ם ָּ הַי
sea
H3220

גדְֹּלוֹֽת׃
So is this great

H1419

ב ורּחְַ
and wide

H7342

יִם דָ ָ י
H3027

שָֽׁם
H8033

מֶשׂ רֶ
wherein are things creeping

H7431

ין ואְֵ
H369

ר מִסְפָּ
innumerable

H4557

וֹת ּ חַי
beasts
H2416

וֹת ּ טַנ קְ
both small

H6996

עִם
H5973

גדְֹּלוֹֽת׃
So is this great

H1419

26 There go the ships: there is that leviathan, whom thou hast made to play therein.

ם שָׁ
H8033

וֹת ּ אֳניִ
the ships

H591

ּן ו יהְַלכֵּ
There go

H1980

ן ויְתָָ לִ
there is that leviathan

H3882

זהֶֽ
H2088

רתְָּ יצַָ
whom thou hast made

H3335

לשְַֽׂחֶק
to play
H7832

בוֹּֽ׃
H0
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27 These wait all upon thee; that thou mayest give them their meat in due season.

לםָּ ֻּ כ
H3605

ָ יך אֵלֶ
H413

ּן ו ישְַׂברֵּ
These wait

H7663

ת לתֵָ
all upon thee that thou mayest give

H5414

ם אָכלְָ
them their meat

H400

בעְִּתּוֹֽ׃
in due season

H6256

28 That thou givest them they gather: thou openest thine hand, they are filled with

good.

ן תּתִֵּ
That thou givest

H5414

הֶם לָ
H1992

ּן ו יִלקְֹט
them they gather

H3950

ח תּפִתְַּ
thou openest

H6605

ָ ֽדְך ָ י
thine hand

H3027

ּן ו יִשְׂבעְּ
they are filled

H7646

טֽוֹב׃
with good

H2896

29 Thou hidest thy face, they are troubled: thou takest away their breath, they die,

and return to their dust.

יר תּסְַתִּ
Thou hidest

H5641

ָ פּנָיֶך
thy face

H6440

ּן ו ל יִֽבהֵָּ
they are troubled

H926

ף תֹּסֵ
thou takest away

H622

וחָּם ר
their breath

H7307

ּן ו יִגוְעָ
they die

H1478

ואְֶֽל
H413

ם עֲפרָָ
to their dust

H6083

ּן׃ ישְׁובּוֽ
and return

H7725

30 Thou sendest forth thy spirit, they are created: and thou renewest the face of the

earth.

ח ַּ תּשְַׁל
Thou sendest

H7971

ָ וחֲּך ר
forth thy spirit

H7307

ּן ו יִברָּאֵ
they are created

H1254

שׁ ֵּ תחְַד ּ ו
and thou renewest

H2318

י ֵ פּנְ
the face

H6440

אֲדָמָֽה׃
of the earth

H127
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31 The glory of the LORD shall endure for ever: the LORD shall rejoice in his works.

י יהְִ
H1961

וֹד כבְ
The glory

H3519

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם לעְוֹלָ
shall endure for ever

H5769

ח יִשְׂמַ
shall rejoice

H8055

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

במְַּעֲשָֽׂיו׃
in his works

H4639

32 He looketh on the earth, and it trembleth: he toucheth the hills, and they smoke.

יט בִּ הַמַּ
He looketh

H5027

אָרץֶ לָ
on the earth

H776

ד ותַּרִעְָ
and it trembleth

H7460

ע ַּ יִג
he toucheth

H5060

ים בהֶָּרִ
the hills

H2022

ּ׃ ויְֽעֱֶשָֽׁנו
and they smoke

H6225

33 I will sing unto the LORD as long as I live: I will sing praise to my God while I have

my being.

ירהָ אָשִׁ
I will sing

H7891

ה ָ ליַהו
unto the LORD

H3068

י ָּ בחְַּי
as long as I live

H2416

ה אֲזמְַּרָ
I will sing

H2167

י לאֵלֹהַ
praise to my God

H430

י׃ בעְּוֹדִֽ
while I have my being

H5750

34 My meditation of him shall be sweet: I will be glad in the LORD.

ב יעֱֶרַ
of him shall be sweet

H6149

יו עָלָ
H5921

י שִׂיחִ
My meditation

H7879

י נֹכִ אָ
H595

ח אֶשְׂמַ
I will be glad

H8055

ביַּהוהָֽ׃
in the LORD

H3068
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35 Let the sinners be consumed out of the earth, and let the wicked be no more. Bless

thou the LORD, O my soul. Praise ye the LORD.

ּ מּו יִתַּ
be consumed

H8552

ים׀ חַטָּאִ
Let the sinners

H2400

מִן
H4480

רץֶ הָאָ
out of the earth

H776

ים׀ ורּשְָׁעִ
and let the wicked

H7563

וֹד ע
H5750

ם ָ אֵינ
H369

י ברָּכֲִ
be no more Bless

H1288

פשְִׁי ַ נ
O my soul

H5315

אֶת
H853

ה ָ יהְו
thou the LORD

H3068

ּ הַֽללְו
Praise
H1984

יהָּֽ׃
ye the LORD

H3050
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